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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अक्षभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीक्षियों के लिए ज्ञान 

के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के क्षिकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानि को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य क्षक भारत एक बहुभाक्षषक देश ह-ैएक ओर भारत की भाक्षषक क्षिक्षिधता को दशााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै क्षक कैसे यह एक सामालजक क्षिक्षिधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै क्षक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
क्षिभाक्षषक या बहुभाक्षषक हैं। हम जानते हैं क्षक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 

मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संक्षिधान के खंड XVII और 8िीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देश की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एि ंसंज्ञानात्मक क्षिकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंक्षक 

समाजीकरण का काया मातृभाषा अथिा पररिार एि ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाक्षपत क्षबदं ुह ैक्षक बच्चों के पास 

भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में क्षिद्याियी क्षशिा के 

प्रारकं्षभक क्षदनों (आधारभूत चरण) में क्षशिा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत क्षशिा पर 
अत्यलधक बि क्षदया गया ह।ै   
 क्षिद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुक्षनश्चचत करना और यह देखना क्षक बच्चे क्षकसी अपररक्षचत 

भाषा में क्षशिा-प्राक्षि के भय से मुक्त हों-ये क्षकसी भी सफि क्षशिा-व्यिस्था के शाचित लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय क्षशिा नीक्षत 2020 

में भाषा खंड को ‘बहुभाक्षषकता और भाषा  की शक्षक्त ’ का शीषाक क्षदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह क्षिद्याियी 
क्षशिा में सभी भाषाओ ंके क्षिकास के महत्ि पर बि देता ह।ै भारत सरकार देशभर में मातृभाषा-आधाररत क्षशिा प्रदान 

करने के लिए कक्षटबद्ध ह ैऔर क्षिक्षभन्न पहिों एि ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में क्षशिा की यह मज़बूत नींि न केिि भक्षिष्य में क्षिद्यािय एि ंउच्चतर क्षशिा को सबि बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है क्षक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय शैक्षिक अनसुंधान और प्रक्षशिण पररषद (एनसीईआरटी) एिं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रिेक्षशकाओ ं(प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने िािे क्षकसी अन्य व्यक्षक्त को मुक्षित 

एि ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रिेक्षशकाओ ंका क्षिकास क्षििुक्षि का खतरा झेि रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तािेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और क्षिकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको क्षिद्यािय में िाकर क्षिद्याियी क्षशिा, क्षिशेषकर इसके क्षनमााणात्मक िषथ ंको समािेशी बनाना प्रत्येक 

व्यक्षक्त का दाक्षयत्ि ह।ै कहने की आिचयकता नहीं क्षक यह भारतीय संक्षिधान की समानालधकारिादी िोकतंत्र की आत्मा के 

अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एिं व्यक्षक्त के भाक्षषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे क्षिचिास है क्षक ये प्रिेक्षशकाएँ राष्ट्र ीय 

क्षशिा नीक्षत 2020 में पररकश्कपत बहुभाक्षषक क्षशिा की अिधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एि ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतिास्त ु के क्षिकास का मागा भी प्रशस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुक्षिकलसत अन्य सामक्षियों; जसेै- बाििाक्षटका, क्षिद्या प्रिेश आक्षद के लिए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। क्षशिकों, अक्षभभािकों एि ंबच्चों की क्षशिा के लिए काया करने िािे क्षशिाक्षिदों के हाथों में इन प्रिेक्षशकाओ ंको देते 

हुए मैं माननीय क्षशिा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादशान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रिेक्षशकाओ ं

के सफि क्षिकास एि ंप्रकाशन हेतु गक्षित सक्षमक्षत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्ियकों को भी 
धन्यिाद देता ह ँ। मैं आशा करता ह ँ क्षक क्षशिा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एि ंसीआईआईएि का यह सयंकु्त 

प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी क्षशिा के उत्थान हेतु राज्यों एि ंक्षशिा के अक्षभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी क्षशिा को प्रोत्साहन देने िािे एक राष्ट्र ीय अक्षभयान का रूप िेगा ताक्षक अपनी मातृभाषा का एि ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर क्षिद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूक्षमका / Introduction 

भारत सक्षदयों से एक बहुभाक्षषक देश रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देश की एक महत्िपूणा क्षिशेषता 
ह ै क्षक हम अपने दैक्षनक व्यिहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय क्षशिा नीक्षत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि क्षदया गया ह ैक्षक भारत की बहुभाक्षषक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैलजसका देश के सामालजक-सांस्कृक्षतक, आलथाक और शैिक्षणक क्षिकास के लिए कुशितापूिाक उपयोग करने 

की आिचयकता ह।ै यह क्षशिा में हर स्तर पर बहुभाषािाद को बिािा देने की अनुशसंा करती ह ैताक्षक क्षिद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अिसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में क्षशिण-अलधगम सामिी के सृजन से 

इस बहुभाक्षषक संपदा में िृक्षद्ध होगी और इससे क्षिकलसत भारत के क्षनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुशसंाओं के अनुरूप, प्रारकं्षभक किा की प्रिेक्षशकाओं के क्षिकास के लिए एक व्यापक और समािेशी दृक्षष्ट्कोण की 
आिचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक क्षिशेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रिेक्षशकाओ ं

का उद्देचय प्रारकं्षभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रिीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आिोचनात्मक सोच को बिािा देना ह।ै यह क्षकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी िणामािा के अिरों के बोध, अक्षभज्ञान एि ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रिेक्षशकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अिगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, शब्द में उन अिरों की आरकं्षभक, माध्यक्षमक या अतंस्थ श्स्थक्षत से बनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये  

बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये क्षशशुगीत/छंद/तुकांत 

बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौशिों के क्षिकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE KOCH PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on 

the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 

tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 

designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 

child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 

oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 

included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 

by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language 

formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 

learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 

language. For example, the word ‘অনবোই’ in Koch is translated into English as ‘Plait’. This 

enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and its 

diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces 

sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 

The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 

seeing the picture অনবোই, children will recognise that it starts with the sound /অ/. 

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the letter ‘অ’ 
looks. Children will be asked to identify the letter ‘অ’ from some given words. Out of 

four/five words, children will pronounce the sound of the letter ‘অ’ and practice writing the 

letter ‘অ’. 

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. 

Children will read অ , অপ্রম and so on by moving their finger from left to right of that word. 

By reading other words, especially the words where ‘অ’ occurs, children will recognise and 

pronounce ‘অ’. The teacher will tell about the occurrence of ‘অ’ at the beginning, middle and 

end of the word. While reading ‘অ’ on the black board, the teacher will also write four/five 

other words along with the word অনবোই. The teacher will call the children one by one. 

 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make 

use of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognise these words 

by looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in 

their own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 

separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 

other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing: Teachers will first teach children to write ‘অ’ of the word অনবোই. The teacher 

will demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting 

writing. After that, the children will write ‘অ’ themselves after looking at the other letters in 

the blank space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and 

writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of Three-Four 

sentences have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by 

singing and reading it. After reading the children's story book available in the school library, 

teacher will discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and 

poems to the children in their mother tongue. 



x 

 

চৗদৗৰোই লোওতোনন কৰখো চৗই উমনপ্রিং লোওতোনন জৗগোই কতৰৰনি গৗমৗন কচটো 
গোছোয় : 
 

চোপ্তোনন ছৗনৰ : 

 

 

গলিংতোনন ছৗনৰ : 

 

ক িংফোয় ছৗনৰ ১ : 

 

 

ক িংফোয় ছৗনৰ ২ : 

 

 

 োওক্রোয় ছৗনৰ ১ : 
 

 

 োওক্রোয় ছৗনৰ ২ : 

 
নব চৗ নন : নবনগনো কপনচচল কলৗ ননগো াৰো লোওতোনন জৗগোই নবনগনো ছৗনৰ 

া োইমৗন বৗত ননগো উৰ ো তৗৰৗিংনগৰো তৗৰৗিং লোও ননগো। 
 

 

 

 

 

 

 



1 

 

ক োচ তৗমো  
(Koch Alphabet) 

 

চতোিং তৗমো  
(Vowel Letters) 

অ  া  অৗ  ই 
উ  এ  ও  ঔ 

 

গদিং তৗমো  
(Consonant Letters) 

   খ  গ  ঘ  ঙ 

চ  ছ  জ  ঝ  ঞ 

ত  থ  দ  ধ  ন 

প  ফ  ব  ভ  ম 

ৰ  ল    

হ  য়  ংিং 



2 

 

অ 
অনবোই 

Plait 
 

অ ন অনবোই কপৰনমছো 
বোনোই  োপো, 

 ৗম্বৗই নচ ো ভৰো 
দুফুিংমৗন তোন ননগো। 

অ অ A 
 

অ 

 

Belly 

অ  

 

Banana flower 

অপ্রম 

 

Auto rickshaw 

অৰ োনৰক্সো 



3 

 

া 
ালোিং 

Beetle 
 

ালোিং নৗিং পৗমৗৰছো চিং 
পোন চোগোই হোপো নৗিং, 

ননিং নৗনো ন ৰো, 
হোপোগ তৗৰো। 

আ

A 

আ A 
 

আ

A 

 

Stink bug 

াজোিং ল 

 

Apple 
 

াৰপল 

 

Pineapple 

ানোৰছ 



4 

 

অৗ 
অৗনজ 

Cat 
 

অৗনজ অৗচুমৗন হৗতোিং লৗইতোনো   
নো হৗতোই তোফোৰ নতনফৰ নো কপৰত তো                                

মোিংছো পোইমৗন লোৰফৗ 
লোফোইমৗন কছৗ ৗইমৗন ছোৰয়ৗ। 

 

অৗ 
 

অৗ 

 

A 
 

অৗ 

 

 

Paddy sheaf 

অৗনি 

 

Mombin 

অৗদৗই 

 

Giant river catfish 

অৗৰনো 



5 

 

ই 
ইনছ 

Red ant 
 

ইনছছৗন ইনছ বচত ফোঙোই 
চোিং দুিং মোন্নো, 

নববোইনপ্রিং ফৗইৰয়ৗ ইবোই 
ইপোিং োই ইনছ কববো ৗন ন ৰো। 

 

ই ই A 
 

ই 

 

 

Spectacle 

ইনিল 

 

Water leech 

ইলু 

 

Silkworm 

ইনিৰচোিং 



6 

 

উ 
উ  

Camel 
 

উ  পোঙো হোৰচিং বোলোই 
কববো ৗন দোছমোনোই, 

ছোনননিং ছোনথোম লৗজৗমো 
 তোও কবৰনন নচ োগ্রত গছোবোন নৗঙচো। 

 

উ উ A 
 

উ 

 

Turtle 

উছুিং 

 

Rudraksha 

উদুৰ োৰ 

 

Jackfruit 

পুচুিংথৗই 



7 

 

এ 
এতো 

Woodworm 
 

 এতো পোন দুফো তলিং নতনলিং 
 ৗগ্রৗমৗন ছোা পোন নপনতিং,  

পোন ততৰিং পোন দুফুইমৗন গুদুনো  
মোিংছো মোিংছো ছোইমৗন কহনঙমৗন পোিংনো। 

 

এ এ A 
 

এ 

 

Mirror 

এৰছো 

 

Spiky caterpillar 

এলোিংবুনদ 

 

Koch wrapper 

 

ক মৰলদ 



8 

 

 

ও 
ওল ুনব 

Knol khol 
 

 ওল ুনব পোৰ ুনব অৗদৗইথৗই 
লোমৰৗনৗন বঙোছৗই, 

ামোই লোওঙো কপৰনমছো 
চো োইমৗন ছো। 

 

ও ও A 
 

ও 

 

Ojapali 

ওজোপোনল 

 

Monitor lizard 

 

ফও  

 

Shim bean 

 

হোওতৗই 



9 

 

 

ঔ 
নবৰলৗ 

Firefly 
 

নবৰলৗ ফোৰোই তোবলোও তোবলোও 
হোছঙোই নজনছিং চৗথৗিং লোও লোও, 
ননিং  ফৗই কন চৗম ফোৰোই 
নোিং গৗলৗইয়ো পোতোৰোই। 

 

ঔ ঔ A 
 

ঔ 

 

Hen 

কতৗ 

 

Owl 

তৗৰবৗ 

 

Hairy caterpillar 

 

নজিংৰছৗ 



10 

 

 

 

  
 োনৰতল 

Porcupine 
 
  োনৰতল জোহোৰোইনঙ মৗৰৗন পৗলৗিং 

উনন বুছু  ন িং োিং ন িং োিং, 
মোছো মোপৰ গৗিৗই ন ৰচো 
তলিং কচঙো কলৗ মোনচো। 

 

ক ক A 
 

ক 

 

Koch traditional dress 

 োমবোিং 

 

Loin loom 

 িিং ৗম 

 

Squirrel 

 

 োৰোত 



11 

 

 

 

খ 
কখজুৰ 

Date palm 
 
 কখজুৰ জোতগছো থৗই 

ছোৰৗন বৗল মোন্নো, 
নননৰখৗন কখজুৰ থৗইননিং ছো 
উগুৰৗন নৗিং পৗৰৗন মোছনো। 

 

খ খ 

 

A 
 

খ 

  

Envelope 

খোম 

 

Freshwater garfish 

খিংৰেত 

 

Towel 

খোৰল  



12 

 

 

 

গ 
গহৰ 

Horse 
 
 অৗ গহৰ, অৗ গহৰ 

 ানোওছো বলোিং গোব মহৰ, 
নননন জৗমৗই হৰ 
ািং দুঙো নো ৰ। 

 

গ গ A 
 

গ 

  

Snail 

গৗমপুত 

 

Heron 

বুনগল 

 

 

Planet 

গ্রহ 



13 

 

 

 

ঘ 
ঘুনৰ 

Watch 
 
 

ঘুনৰ তল ঙোই ক্রৗঙো নত  নত   
হোল  দোল  ৗমোই নম  নম , 

ঘুনৰ ছোমচো ছো ছৗননো, 
ছোন লৗইতো ফোৰ ফৗইতো  
ঘুনৰ বৗজৗমো ছোনফোৰ। 

 

ঘ ঘ A 
 

ঘ 

 

Bell 

ঘণ্টো 

 

Ghee 

ঘীৰয়ৗ 

 

Pond 

নদঘী 



14 

 

 

 

ঙ 
াঙুৰ 

Grape 
 
 দোিং ু লোৰফৗ াঙুৰ 

দোমব্রিং লোৰফৗ ছনতৰ, 
পৗমুন পৗমুন থৗইৰদো  

অফৰোও ো ছোনো গোনোৰপো। 

 

ঙ ঙ A 
 

ঙ 

 

   

Raised shed 

তঙৰ 

 

Plough 

নোঙল 

 

Yoke 

জঙল 



15 

 

 

 

চ 
নচিংক্রোই 

Millipede 
 
 নচিংক্রোই লৗইঙো  োওক্রোই ন ক্রৗই 

কৰল গোনো নৗ ো, 
উৰ ো নৗ ৗইমৗন তৗক্রৗই 
ছোৰব ৰদো খুছী মোন্নো। 

 

চ চ A 
 

চ 

 

Caterpillar 

কচিংলোই 

 

Earth worm 

 

চিংহৗিংনছৰ 

 

Sieve 

চিংগোই 



16 

 

 

 

ছ 
ছোহোম 

Mortar 
 

ছোহোমোই মোই  ৗতো তুলতোম তুলতোম, 
নোা ক োচো হোদোম হোদোম 

ছোহোম তিংগল মৗতৗ  তিংগল 
ক োচো নৗগোই মঙ্গল। 

 

ছ ছ A 
 

ছ 

 

 

Cockroach 

নছলুিং 

 

Rabbit 

কছছো 

 

Guava 

ছৗপুৰথৗই 



17 

 

 

 

জ 
কজিংৰজিংমোই 

Cicada 
 

কজিংৰজিংমোই অ’ কজিংৰজিংমোই 
কৰও কৰও ক্রৗঙো,  

কজিংৰজিংমোই নননন হুৰোঙোই 
ৰোছোন কচৰ কচৰ তুঙো। 

 

জ জ A 
 

জ 

 

 

Ladder 

জোিংখোল 

 

Bamboo fan 

কজপ 

 

House lizard 

নজঠী 



18 

 

 

 

ঝ 
ঝৰ ো 

Fishing basket 

ঝৰ ো ৰোপো বো ৗনতমৗন 
 নচ ো দবোই নো লৗ ৗইমৗন,  
ছোা মোই মুই অৰফোৰোও ো। 

 

ঝ ঝ A 
 

ঝ 

 

 

River 

ঝৰ 

 

Bamboo vapour funnel 

ঝগ্রত 

 

Lid 

নঝিংগ্লোব 



19 

 

 

 

ঞ 
ঞ 

ঞ 

ঞ ঞ ঞ 
ঞ 

 

ঞ ঞ ঞ 
 

ঞ 

 
 

ঞ ঞ ঞ 
 

ঞ 

 
 

চ 

ঞ ঞ ঞ 
 

ঞ 

 
 

চ 

 



20 

 

 

 

ত 
তোমব্রোম 

Starfruit 
 

তোমব্রোম থৗই নহনন-ছৗমো 
নপনতিং ছোনন কনমো, 

নহনন থৗই ফোৰোই ছোন কহচো। 

 

ত ত A 
 

ত 

 

 

Cock 

কতৗ িো 

 

Bird 

কতৗচো  

 

Butterfly 

তৗপো  



21 

 

 

 

থ 
থোল 

Dish 
 

থোলোই মোৰোবৰদো মোই ছোা 
ছিংথোল ছতোথোল কতোা, 
নমনচ ৰদো ছিংথোলমৗন  

থোল গৗলৗইনঙ বৗছৗনন নৗ োমৗন। 

 

থ থ A 
 

থ 

 

 

Kite 

কথৗৰলিং 

 

 Field 

পোথোৰ 

 

Wild hen 

কথৗছোৰ 



22 

 

 

 

দ 
দৗ ৗই 

Loin loom sley 
 

দৗ ৗই গছো  ন                               
নৗিং ছুঙোই তোন,                            

 নতিং  ৗমোই বোহোইয়ো               
ক োচো  নৗগোই ছৗৰনজয়ো। 

দ দ A 
 

দ 

 

 

Thrashing 

কদিংগো 

 

Slingshot 

নদিং 

 

Bamboo creel 

দু ু 



23 

 

 

 

ধ 
ধুপৗই 

Incense stick 
 

ধুপৗই কছৗমৗন তৰিং োনো অৗচু ো 
মোমোবৗলৗনন মুিং লৗ ো,                               

ধুপৗই হৗলৗই কছৗৰৗন বৗতৗমো            
 নৗৰগৗ োই নবনছঙো। 

 

ধ ধ A 
 

ধ 

 

 

Hornbill 

ধৰনছ 

 

Coriander 

ধনীয়ো 

 

Donkey 

গোধো 



24 

 

 

 

ন 
নগ্ 

House 
 

নগ্ ননগো াতোপৗন                       
নগ্ তিংচোৰৗন,                                    

ৰোিং ৰোছোন মোছোনো                       
মোৰোব  োনৰদম  োনদোতনো। 

 

ন ন A 
 

ন 

 

 

Prawn 

নো োৰচিং 

 

Porpoise 

নো’কদিংগো 

 

Mongoose 

কনওলোই 



25 

 

 

 

প 
পদুমপোৰ 

Lotus 
 

অৗ পোৰ অৗ পোৰ  
নৗিং াতোিংনো পোৰচো, 
মুছু ো নদ ছগ ছোা 
ািং াতোিংনো পোৰনো? 

 

প প A 
 

প 

 

 

Flower 

পোৰ 

 

Bamboo fishing scoop 

পোলোও 

 

Broom 

পৗৰনছিং 



26 

 

 

 

ফ 
ফিং ৰ 

Oven 
 

ফিং ৰোই মোই লৗমো 
উবোই াম্বো  নহচো, 

ফিং ৰোই হোিংগোৰ ছোইয়ো 
ফোতিংবোন মোিোই নহয়ো। 

 

ফ ফ A 
 

ফ 

 

 

Dandruff 

ফ’ফৰ 

 

Tree 

ফোিং 

 

Ice 

বৰফ 



27 

 

 

 

ব 
বচতথৗই 

Mango 
 

ববশো  োই বচতথৗই থৗইনঙ ছোনোই 
মোৰোবৰদো মোইহো কমৗ ো 

কছৗনৰ মোৰোব পোল পোল মোগোপ্ বুছুনোই 
বচতথৗই নঙোইমৗন ছোা। 

 

ব ব A 
 

ব 

 

 

Spider 

বোৰৰচ  

 

Cricket 

বহিং 

 

Scorpion 

নবচিং 



28 

 

 

 

ভ 
ভৗ ু 

Parrot 
 

ভৗ ু ভৗ ু নননন ক্রোিং নপনতিং 
 নৗিং পু ো নপৰোিং,  

 োতোওমৗন চৗইঙো ননিং। 

 

ভ ভ ভ 
 

ভ 

 

 

Glutinous rice 

কভোগমোই 

 

Sheep 

কভৰো 

 

Split bamboo pole 

ভৗিং ু 



29 

 

 

 

ম 
মোপৰ 

Bear 
 

মোপৰছো কপৰন , 
ছোৰদো নৗনছয়ো 

কলৗ মোনোইমৗন বৗনছয়ো,               
মোপৰ  ৗমৗন কবৗৰছৗ                  

ছোৰদো নৗ ৗইমৗন নপৰয়ৗ। 

 

ম ম A 
 

ম 

 

 

Pestle 

 

মোনত্ৰোই 

 

Girl 

নমনচ  

 

Tiger 

মোছো 



30 

 

 

 

ৰ 
ৰথ 

Chariot 
 

ৰথ োয় দুঙৗইমৗন হোছননঙো 
লৗগৗৰদোমৗন  ো োনোিং লৗইঙো,       
উবোই অনিং কল ো পৗৰৗইঙো       
নৗগৗ োই কপৰনমৗন ফৗইঙো। 

 

ৰ ৰ A 
 

ৰ 

 

 

Home deity 

 

ৰুন্তু  

 

Moon 

ৰোিংৰৰত 

 

Sun 

ৰোছোন 



31 

 

 

 

ল 
লৗথৗই 

Banana 
 
 লৗথৗই ফোঙোই তৗইঙো,                       

লোই অপ্রমনপ্রিং তৗই ছোইঙো,                 
হলব কতো ো  ছোনন নননগচো            
মৗনৰৗন  োৰছত ছোনন ননগো। 

 

ল ল A 
 

ল 

 

  

Koch ornament 

ল   

 

Frog 

লৗ ো  

 

Arum plant 

লৗিং 



32 

 

 

 

  
 োগ 
Pig 

 

 োগ  োগ নননন চোপ্লোগ নব্র কতো ো 
নননন নোচৰ ক ওলোও কদো ো, 

নৗিং হো চুৰ মোননো, 
ািং নৗনো ৰ ো৷ 

 

ৱ ৱ A 
 

ৱ 

 

 

Monkey 

 

 ৗ ৗই 

 

Crow 

 ো োৰ 

 

Hibiscus 

জ োৰপোৰ 
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হ 
কহম 

Drum 

কহম কতো ো দ্রৗমচোিং দ্রৗমচোিং 
মৗৰ বৗনছয়ো নতিং োিং নতিং োিং 
কহম ছ্ৰোঙো ক োচো ছঙোই 
চৗনছ অৗননিং  বোই। 

 

হ হ A 
 

হ 

 

 

Crab 

কহন 

 

Hill 

হৗচু 

 

Potato 

হোনথৗই 
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য় 
গয় 

Betel nut 
 

গয় জৰছো পৗন জৰছো তোলোইমৗন 
হুনজনন াৰলঙোই বোই হোইঙো, 

নৗগোই জু ু ফৗইয়োৰৗন               
পূজৗইয়ো গয় নছৰছো লোও োইমৗন। 

য় য় A 
 

য় 

 

 

Orangutan 

য়ুিং 

 

Deer 

মোয়চ  

 

Yak 
য়ো  
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ং  

 

ৰোিং 

Rain 

ৰোিং দোততো নচ োবৗন ফৗইয়ো 
ফৗই নোিং ৰুিং বোনোইয়ো, 

কববো ৗন লৗইয়ো নোিং  োনজৰয়োিং 
উবোই চৗইয়ো গৗনদৗই,গছো 

 ৰিংনোিং। 

 

ংিং
ং  

ংিং A 
 

ংিং 

 

Raw rice 
মোইৰিং 

 

Boat 

ৰুিং 

 

Horn 

 ৰিং 
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চতোিং তৗমো  চতোিংনচনল  তৗনৗ ছ্ৰোিং চোব 

নচৰৰৗ ই নং 

মুছু উ ংু   

মচত অ ◌ 

তৗপো  অৗ ংৗ 

মোৰোব া ংো 
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চতোিং তৗমো  চতোিংনচনল  তৗনৗ ছ্ৰোিং চোব 

কগলোও এ কং 

নৗমৰপ্লৗ ঔ কংৗ 

চৰছোমোৰ ও কংো 
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ফৗই নোিং কলৰ তনো : 

১ ছো 
 

1 

২ ননিং 
 

2 

৩ তোম 
 

3 

৪ নব্রিং  4 

৫ বৗিং 
 

5 

৬ কক্রোব 
 

6 

৭ নিন 
 

7 

৮ নগন 
 

8 

৯ ছু  
 

9 

১০ চো 
 

10 
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১১ চোছো 
 

11 

১২ চোননিং 
 

12 

১৩ চোতোম 
 

13 

১৪ চোনব্রিং 
 

14 

১৫ চোবৗিং 
 

15 

১৬ চোৰক্রোব 
 

16 

১৭ চোনছন 
 

17 

১৮ চোনগন 
 

18 

১৯ চোছু  
 

19 

২০ ননজো 
 

20 
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ক োচ কক্রৗনতয়ো কলৰ ত্ নন : 

১ ১ ১ ১  
২ ২ ২ ২  
৩ ৩ ৩ ৩  
৪ ৪ ৪ ৪  
৫ ৫ ৫ ৫  
৬ ৬ ৬ ৬  
৭ ৭ ৭ ৭  
৮ ৮ ৮ ৮  
৯ ৯ ৯ ৯  
১০ ১০ ১০ ১০  
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১১ ১১ ১১ ১১  
১২ ১২ ১২ ১২  
১৩ ১৩ ১৩ ১৩  
১৪ ১৪ ১৪ ১৪  
১৫ ১৫ ১৫ ১৫  
১৬ ১৬ ১৬ ১৬  
১৭ ১৭ ১৭ ১৭  
১৮ ১৮ ১৮ ১৮  
১৯ ১৯ ১৯ ১৯  
২০ ২০ ২০ ২০  
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ইিংনলছ তৗমো  
(English Alphabet) 

 

   

A  B  C  D  E 

 

F  G  H  I  J 

 

K  L  M  N  O 

 

P  Q  R  S  T 

 

U  V  W 

 

X  Y  Z 
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PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT 

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-I (54)

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-II (25)

PRIMER DEVELOPMENT IN PROGRESS (45)

LanguageSN

1 ANAL

2 ANGAMI

3 AO

4 ASSAMESE

5 BHUTIA

6 BODO

7 DEORI

8 DESIA 

9 DIMASA

10 GADABA (GUTOB)

11 GARO

LanguageSN

12 HALABI (HALBI) 

13 HMAR

14 JATAPU (KUVI)

15 JUANG

16 KABUI (RONGMEI)

17 KARBI

18 KHANDESHI

19 KHARIA

20 KINNAURI

21 KISAN (KUNHU)

22 KODAVA  
 (COORGI/KODAGU) 

Language LanguageSN SN

23 KONDA

24 KORKU

25 KOYA

26 KUI

27 KUKI

28 KURUKH/ORAON

29 KUWI

30 KUZHALE (KHEZHA)

31 LIANGMAI

32 LIMBU

33 LOTHA

34 MANIPURI

35 MAO

36 MISHMI 

37 MISING

38 MIZO

39 MOGH

40 MUNDARI

41 NEPALI

42 NYISHI (NISSI)

43 RAI

44 SANTALI (ODISHA)

LanguageSN

45 SANTALI 
 (WEST BENGAL)

46 SAVARA (SORA)

47 SHERPA

48 SÜMI (SEMA)

49 TAMANG

50 TANGKHUL

51 TANGSA

52 TIWA (LALUNG)

53 TULU

54 WANCHO

LanguageSN

80 ARABIC/ARBI

81 BALTI

82 BENGALI

83 BHILI/BHILODI

84 BISHNUPURIYA 
 (BISHNUPRIYA  
 MANIPURI)

85 CHAKHESANG

86 CHOKRI

87 DOGRI

88 GANGTE

LanguageSN

89 GUJARATI

90 HINDI

91 KANNADA

92 KASHMIRI

93 KHASI

94 KHOND/KONDH

95 KOKBOROK 
 (TRIPURI)

96 KONKANI

97 KORWA

Language LanguageSN SN

98 LAHAULI

99 LAHNDA

100 LAI (PAWI)

101 MAITHILI

102 MALAYALAM

103 MALTO

104 MARATHI

105 MARING

106 MONPA

107 MUNDA

108 NICOBARESE

109 ODIA

110 PAITE

111 PARJI

112 PHOM

113 PUNJABI

114 SANGTAM

115 SANSKRIT

LanguageSN

116 SANTALI
 (JHARKHAND)

117 SINDHI

118 TELUGU

119 THADOU

120 URDU

121 VAIPHEI

122 ZELIANG

123 ZEME (ZEMI)

124 ZOU

LanguageSN

55 ADI

56 BHUMIJ

57 CHANG

58 GONDI

59 HALAM

LanguageSN

60 HO

61 KHIAMNIUNGAN

62 KOCH

63 KODA (KORA)

64 KOLAMI

Language LanguageSN SN

65 KOM

66 KONYAK

67 LADAKHI

68 LEPCHA

69 MARA (LAKHER)

70 MARAM

71 NOCTE

72 PASHTO

73 POCHURY

74 RABHA

LanguageSN

75 RENGMA

76 SHINA

77 TAMIL

78 TIBETAN

79 YIMKHIUNG  
 (YIMCHUNGRE)
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